Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 48
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1. (48:1 in Heb.) shir miz’mor lib’ney-Qorach.
The Beauty and Glory of Zion.
A Song; a Psalm of the sons of Qorach.
47:1> Walpos 0dfjs Tots viotls Kope: devtépa oafBarov.

1 Psalmos gdés tois huiois Kore; deutera sabbatou.
A psalm; an ode to the sons of Korah; second Shabbat.
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(48:2 in Heb.) gadol um’hulal m’od b'"ir har-qgad’sho.
Ps48:1 Great is , and greatly to be praised, in the city of , His holy mountain.
2> Méyas kVpLos kal aivetds odpoddpa év moAel Tod Beod Mdv, dpel aylw avdTod,

2 Megas kai ainetos sphodra en polei ,
Great is , and praiseworthy exceedingly in the city of ,

orei hagig autou,
in mountain his holy.

r443-Jy wrwy Jv) 37s

99 YW x99 Yyin Axy4i Yyan-43
PORTOD Wi nji oY

137 2R MR TOX NP TR

2. (48:3 in Heb.) y’pheh noph m’sos -« ~ha’arets
har~ yar’k’they tsaphon qir’'yath melek rab.

Ps48:2 Beautiful on high, the joy of earth,
is Mount in the sides of north, the city of the great King.
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3> ev puldv dyaddiapaT TAoMS THS YAS.
" \ \ ~ ~ e 14 ~ /7 ~ /’
dpm Zwwv, Ta TAevpa To0 Boppd, 1 WOALs Tod BactAéws ToD peyalov,

3 eu hrizon agalliamati tés ges.
good root, a leap of joy of the earth -
ore , ta pleura tou borra, hé polis tou basileos tou megalou,
mount on the sides of the north, the city of the king great.
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3. (48:4 in Heb.) 'ar’'m’notheyah noda’” 'mis’gab.
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Ps48:3 , in her palaces, is known as a stronghold.
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4> 0 Beos év Tals Bapeorw QUTTS YLVOOKETAL, OTAV (I.VTL>\(1.|.LBG.V’I'|T(1.L avTTS.
4 ho tais baresin auteés ginosketai, hotan autes.

her palaces is known, whenever her.
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4. (48:5 in Heb.) zi-hinneh ham’lakim nc;‘adu ‘a.b’ru yclch"dclw. .
Ps48:4 , lo, the Kings assembled themselves, they passed by together.
<5> 81L 1800V ol BaolAels s yfs cvvnxOnoav, fABocav ém 10 adTod*

5 idou hoi basileis tés gés synéchthésan, elthosan epi to auto;
behold, the kings of the earth were assembled, they came together.
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5. (48:6 in Heb.) hemah ra’u ken tamahu nib’halu nech’pazu.

Ps48:5 They saw it, then they were amazed; they were terrified, they fled away.

<6> avTol LdovTes ovTws éBatpacav, étapiybnoav, écalelbnoav,
6 autoi idontes houtos ethaumasan, etarachthésan, esaleuthéesan,
They in seeing thus wondered; they were disturbed; they were shaken.
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6. (48:7 in Heb.) r'’"adah ‘achazatham sham chil kayoledah.
Ps48:6 Panic seized them there, anguish, as of a woman in childbirth.
<T> Tpopos émeldfeto adTOV, ékel MBTves s TLkTOVOTS.

7 tromos epelabeto auton, ekei 6dines tiktouses.
Trembling took hold of them there — pangs as a woman giving birth.
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7. (48:8 in Heb.) qgadim t’shaber ‘anioth Tar’shish.
Ps48:7 the east You break the ships of Tarshish.
8> év mvedpaT Bratw cvvTplfers mAola Oapots.

8 biaig syntripseis ploia Tharsis.
a violent you shall break the boats of Tarshish.

TIRALE 4309 Xr4In ATAL 409 I JY YIOYW W4y o
AlF Ylvomao Ayyvyr ¥aal4

TON VI MINIT TITITOYI KD 7D 2YRY WwNDL
19D 0PIV —TY 339D oToN

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



8. (48:9 in Heb.) ka’asher shama™’nu ken ra’inu b ir- ts’ba’oth

“ir y’kon’neah - Selah.
Ps48:8 As we have heard, so have we seen in the city of of hosts,
the city of H shall establish her . Selah.
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9> kabamep Mkovoapev, obTws eldopev év mOAeL KUpLOL TOV duvapewv,
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€v moAeL 700 Oeod Mpav: 0 Beos ebepedilwoev adTNY ets Tov aldva. dvafadpa.

9 kathaper ékousamen, houtos eidomen en polei ton dynameon,
Just as we heard, so also we behold the city of of the forces,
polei ; ho ethemeliosen . diapsalma.
of . founded
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9. (48:10 in Heb.) diminu chas'deak heykaleak.
Ps48:9 We have thought on Your lovingkindness, O s of Your temple.
10> YmehaPopev, 0 Beds, T0 ENeds cov év péow Tod vaod cov.
10 hypelabomen, ho , to eleos sou tou naou sou.
We undertook, O , of your mercy of your people.
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10. (48:11 in Heb.) k’shim’ak ken t’hilath’ak “al-qats’'wey-‘erets
tsedeq y’'mineak.
Ps48:10 As is Your name, O , S0 is Your praise to the ends of the earth;

Your right hand is of righteousness.
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A1> kaTa 16 dvopd cov, 6 Beds, oVTws Kal 1) alveols cov ém Ta mépaTa THS Yis*

Sucatootvns mANpMs T debLd oov.

11 kata to onoma sou, ho , houtos kai hé ainesis sou
According to your name, O , so also is the praise of you
ta perata tés ges; dikaiosynés hé dexia sou.
the ends of the earth. of righteousness is Your right hand.
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11. (48:12 in Heb.) yis’'mach har~ tagel’'nah Yahudah I'ma”an mish’pateyak.

Ps48:11 Let Mount be glad, let of Yahudah rejoice
because of Your judgments.

12> eddppavbnTo 10 pos Liwv, dyadldidobuoav al Buyatépes Ths lovdalas
évekev TOV KPLLATWV GOV, KUpLE.

12 euphranthéto to oros , agalliasthosan tés Ioudaias
Be glad, mount ! and exult of Judeal

heneken ton krimaton sou,
because of your judgments, O
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12. (48:13 in Heb.) sobu w'hagiphuah siph’ru mig’daleyah.
Ps48:12 Walk around and go around her; count her towers;

A3 kvkAdoaTte Liowv kal TeplAdfete adTv, Sunynoacde év Tols mOpyoLs adTTs,

13 kyklosate kai perilabete , diegeésasthe en tois pyrgois autes,
Encircle , and take hold of ! Describe her towers!
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13. (48:14 in Heb.) shithu lib’kem I'cheylah pas’gu ‘ar'm’notheyah
t'sap’ru 'dor ‘acharon.

Ps48:13 Consider her heart on its ramparts;
go through her palaces, you may tell it to the next generation.

14> Béobe Tas kapdlas VPOV els TV Sdvaply adTRs
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kal kaTadiéleade Tas Bapels avTHs, OTws Av dunynomabe els yeveav etépav.

14 thesthe tas kardias hymon eis tén dynamin autés kai katadielesthe tas bareis autés,
Put your hearts her force! and share about her palaces!

diégesesthe cis genean heteran.
you may describe to generation another.
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14. (48:15 in Heb.) =i zeh “olam wa’ed y'nahagenu “al-muth.

Ps48:14 such is R forever and ever; shall guide us death.
A5> 81 00T éoTLv 6 Beds M@V els TOV al@dva kal els Tov aldva Tod aldvos:
aOTOS TOLPAVEL TS €ls TOUS aldvas.
15 houtos estin eis ton aiona kai eis ton aiona tou aionos;

this is into the eon, and into the eon of the eon;

poimanei hémas eis tous aionas.
shall tend us the eon.
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